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บทคัดย่อ

	 บทความวิชาการนี้เป็นการศึกษาเชิงประติมานพรรณนามีวัตถุประสงค์เพื่ออธิบายอิทธิพลของข้าว พืชเศรษฐกิจ

ยุคหลังลงนามสนธิสัญญาเบาว์ริงที่ส่งผลต่อการสร้างงานศิลปกรรมของวัดปทุมวนารามและวัดเวฬุราชินซ่ึงก�ำลังสร้างใน

ช่วงเวลานั้น โดยศิลปกรรมในวัดปทุมวนารามที่เกี่ยวข้องกับ ข้าว-ชาวนา-การปลูกข้าว ได้แก่ (1) ลวดลายภาพธรรมชาติ

ท้องนาและชีวิตชาวนาท่ีบานประตู-หน้าต่างพระอุโบสถ (2) รัชกาลท่ี 4 โปรดเกล้าฯ ให้อัญเชิญพระสายน์มาประดิษฐาน 

ณ พระอุโบสถ และพระราชนิพนธ์ต�ำนานพระสายน์ราชาธิบายว่าพระพุทธรูปน้ีมีฤทธิ์บันดาลให้เกิดฝนได้ (3) จัดตั้ง

ประติมากรรมคางคกศิลา สัญลักษณ์ของพญาคันคากไว้ท้ายพระอุโบสถ พญาคันคากนี้เป็นสิ่งศักด์ิสิทธ์ิบูชาเพื่อขอฝน

ตามความเชื่อชาวนาลาว ส่วนวัดเวฬุราชินน้ันประดิษฐ์ลายหน้าบันเป็นภาพสองพญานาคชิงเหรียญกษาปณ์แต้เม้งทง

ป้อซึ่งดัดแปลงมาจากภาพสองมังกรชิงมุกไฟ เพื่อส่ือถึงการเกิดฝนตก และสอดคล้องกับตราประจ�ำต�ำแหน่งเจ้าพระยา

พลเทพ (พญานาค) และเงินเหรียญกษาปณ์ที่น�ำมาใช้แทนเงินพดด้วงในสมัยนั้น

ค�ำส�ำคัญ: วัดปทุมวนาราม, วัดเวฬุราชิน, สนธิสัญญาเบาว์ริง, พญาคันคาก, ข้าว

Abstract

	 This Iconography academic article was intended to explain the influence of rice,  

economic cultures after the signing of the Bowring treaty that affected the moment of artwork at  

Pathumwanaram temple and Welurachin temple. the artwork related to the rice, farmer and agriculture 

at Pathumwanaram temple consists of (1) patterns that representing a rice fields and the farmer’s daily 

life on the door and window of the Phra Ubosot (2) King Rama IV move Phra Sai to be enshrined at the 

Phra Ubosot and literary work (legend of Phar Sai) by the King explains that this image of Buddha has 

the power that can cause the rain (3) set up a stone toad sculpture, the symbol of Phaya Kan Khak 

at outside behind the Phra Ubosot, which Lao’s farmers believe this sculpture can cause the rain. As 

for Welurachin temple, the pediment’s pattern was invented to depict two Nagas vying for the coin 

of Tae Meng Thong Por, which adapted from the image of two dragons vying for fire pearl to convey 
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the occurrence of the rain, corresponds to the insignia of Chao Phraya Polthep (Naga) and coins for 

spend instead of Pod Duang’s money (the ancient Siam round coin money shaped like a grub).

Keywords: Pathumwanaram, Welurachin, Bowring Treaty, Phaya Khan Khak, Rice

บทน�ำ
	 สนธสัิญญาเบาว์ริงเป็นสนธสิญัญาทางการค้าท่ีราช

อาณาจักรสยามในแผ่นดินพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 4 ลงพระนามกับสหราชอาณาจักร 

เมื่อ 18 เมษายน พ.ศ. 2398 โดยเรียกสนธิสัญญานี้ตามชื่อ 

เซอร์จอห์น เบาว์ริง (Sir John Bowring, 1792 – 1872) 

ราชฑูตอังกฤษ ผลของสนธิสัญญาเบาว์ริงแบ่งออกเป็น 

2 ด้านคือ 1. ด้านกฎหมายและรัฐศาสตร์ สยามอนุญาต

ให้จัดตั้งกงสุลอังกฤษในกรุงเทพมหานครและรับประกัน

สิทธิสภาพนอกอาณาเขต และอนุญาตให้ชาวอังกฤษถือ

ครองที่ดินในสยามได้ 2. ด้านเศรษฐศาสตร์การค้า สยาม

ยกเลิกระบบการค้าผูกขาดโดยรัฐผ่านพระคลังสินค้า 

ยกเลิกจัดเก็บค่าธรรมเนียมปากเรือ โดยอนุญาตให้ชาว

อังกฤษ (ภายหลังรวมฝรั่งเศสและอเมริกา) เข้ามาท�ำการ

ค้าได้อย่างเสรี และเก็บภาษีสินค้าขาเข้าร้อยละ 3 ส่วน

สินค้าขาออกเก็บตามพิกัดที่ตกลงไว้ท้ายสัญญา มิให้เก็บ

ซ�้ำซ้อนอย่างแต่ก่อน

	 Nana, K. (2012) อธิบายผลกระทบด้านการค้า

และการผลติภายในประเทศของสยามภายหลงัสนธสิญัญาฯ 

ว่าท�ำให้สยามถกูดึงเข้าสูว่งจรการผลติในลกัษณะอาณานคิม 

กล่าวคือต้องตกเป็นประเทศที่ผลิตวัตถุดิบเพียงไม่ก่ีอย่าง

เพื่อสนองตอบความต้องการของประเทศมหาอ�ำนาจ 

ประเทศสยามได้กลายเป็นแหล่งปลูกข้าวส�ำหรับเลี้ยง

แรงงานในแถบเอเชียอาคเนย์และประเทศจีน โครงสร้าง

การผลิตในประเทศต้องเปลี่ยนแปลงไป...แรงงานไทยมุ่ง

ไปในการผลิตข้าวเพื่อการส่งออกเกือบทั้งหมด...เศรษฐกิจ

ของสยามเกือบจะเรียกว่าขึ้นอยู่กับการผลิตข้าวโดยสิ้นเชิง

	 “ข้าว” ซึ่งเดิมพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่

หัว พระเจ้าอยู่หัวรัชกาลก่อนทรงปิดห้ามมิให้จ�ำหน่ายส่ง

ออกนอกประเทศเพราะเป็นเสบียงยุทธปัจจัย ราคาข้าว

เปลือกในสมัยนั้นขายเพียงเกวียนละต�ำลึงกับสองบาท  

(6 บาท) ดังปรากฏในจารึกโคลงกลบทประดิดคนเขลา วัด

พระเชตุพน พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระน่ังเกล้า

เจ้าอยู่หัว ความว่า

	 ๏ อยุทธยายศเยี่ยงด้าว	 ดาวดึงส์แลแฮ 

สรรพส่ิงสมบัติพึง		 	 เล่ืองหล้า

ข้าวเกวียนละต�ำลึง	 	 สองบาท

พรรพัตร์ขาดค่าค้า	 	 สี่ ห ้ า ห ก ส ลึ ง  ๚               

(Lausunthorn, N.,2001) สอดคล้องกับพระราชด�ำรัส

ในประชุมประกาศรัชกาลที่ 4 ว่า สมัยพระบาทสมเด็จ

พระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ข้าวเกวียนละต�ำลึงบ้าง ห้าบาท

บ้าง ต�ำลึงก่ึงบ้าง (4 - 6 บาท) แต่ชาวนาไม่ชอบใจ เพราะ

ขายข้าวได้น้อยไม่พอกิน ต้องท้ิงนาให้เป็นป่ารกแลเวรนา

เสียหลายหมื่นไร่ไปหากินอย่างอื่น แต่กลับเป็นประโยชน์

ต่อพ่อค้าที่ลักลอบส่งออกข้าวเนื่องจากได้ส่วนต่างก�ำไร

มหาศาล (Clergy of Wat Anongkaram, 1968) ดังนั้น

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว จึงทรงอนุญาตให้

ส่งออกข้าวได้ โดยพระราชด�ำริว่าจะท�ำให้ได้สมประโยชน์

ทุกฝ่าย ฝ่ายรัฐได้เก็บภาษี ฝ่ายชาวนาก็ขายข้าวได้ราคาสูง 

และฝ่ายพ่อค้าวาณิชย์ได้ก�ำไรจากการเป็นนายหน้าค้าข้าว 

และเป็นการแผ่พระราชกุศลให้แก่ชาวต่างชาติท่ีไม่มีข้าว

กิน ได้มีข้าวไว้ประทังชีพ

	 ราคาข้าวในสมัยรัชกาลที่ 4 หลังสนธิสัญญา 

เบาว์ริง ปรับสูงขึ้น 3 ถึง 4 เท่าตัว เป็นเกวียนละ 4-5 ต�ำลึง 

(16-20 บาท) และสูงข้ึนถึง 10 เท่าตัวใน ปี พ.ศ.2407 ที่

เกิดวิกฤตภัยแล้งนาล่ม ปีนั้นข้าวเปลือกราคาสูงถึงเกวียน

ละ 60 - 70 บาทตามเกรดข้าวงามหรือไม่งาม (Clergy of 

Wat Anongkaram, 1968)

	 หลังลงนามสนธิสัญญาเบาว์ริง ข้าวกลายเป็นพืช

เศรษฐกิจน�ำเงินตราเข้าประเทศมากมาย ชาวนาลืมตา

อ้าปากได้มีทรัพย์ใช้จ่ายไม่ขัดสนดังก่อน เห็นได้จากช่วง

ปีแรกหลังลงนามสนธิสัญญาฯ มีเรือต่างประเทศเข้ามา

ค้าขายเพิ่มมากขึ้นเป็น 103 ล�ำและเพ่ิมมากขึ้นเร่ือยทุก
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ปี จนกระทั่งปลายรัชกาล พระราชพงศาวดารฯ บันทึก

ว่า “ลูกค้านานาประเทศเข้ามาค้าขายซื้อข้าวออกไปปี

หนึ่งก็ถึง 300 ล�ำ บางปีก็ถึง 400 ล�ำ ราษฎรก็ได้ขายข้าว

ไปแก่ลูกค้านานาประเทศ เป็นจ�ำนวนข้าวออกไปปีหนึ่งก็

ถึง 80,000 เกวียนบ้าง 80,000 เกวียนเศษบ้าง เงินค่านา

ก็ถึง 4,000 ชั่ง 5,000 ชั่ง ราษฎรก็ได้มั่งมีเงินทองข้ึนทุก

แห่งทุกต�ำบล จนชั้นแต่ลาวเป็นคนเกียจคร้านไม่ใคร่จะท�ำ

ไร่ไถนายากจนทรพลยิ่งกว่าภาษาอื่นๆ หาเช้ากินค�่ำต�ำข้าว

กรอกหม้อขอทานเขากิน ทุกวันนี้มีเงินซื้อกินไม่เหมือนแต่

ก่อน” (Thipakornwong, 2012)

	 พระมหากษัตริย์ พระราชวงศ์และขุนนาง จัดเป็น 

กลุ่มชนชั้นน�ำในสังคม ที่มีความสามารถในการรังสรรค์งาน

ศิลปะ และแหล่งแสดงงานศิลปะที่ดีที่สุดในยุคนั้นก็คือวัด 

โดยวัดเป็นศูนย์เผยแพร่กระจายข่าวในสมัยนั้น เห็นได้จาก

ประกาศรัชกาลที่ 4 ที่พิมพ์เผยแพร่นั้นทรงรับส่ังให้ไป “ปิด

ไว้ที่วัดใหญ่ๆ ที่ศาลากลาง ที่การบุเรียญ” (Clergy of Wat 

Anongkaram, 1968) วัดจึงเหมาะด้วยประการทั้งปวงท่ี

จะเป็นแหล่งแสดงงานศิลปะด้วย เมื่อส�ำรวจศิลปกรรม

บริเวณบานประตู-หน้าต่างด้านนอกของพระอุโบสถหรือ

วิหาร ซึ่งเป็นส่วนที่สามารถแสดงงานศิลปะได้อย่างเด่นชัด 

ของพระอารามที่พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

ทรงสร้างหรือปฏิสังขรณ์ใหม่ พบว่าแบ่งได้เป็น 3 ลักษณะ

ใหญ่ๆ คือ 1. บานประตูลายไทย ได้แก่ บานประตูวัดราช 

ประดิษฐสถิตมหาสีมาราม (สร้าง พ.ศ. 2407-2408) เป็น

งานไม้แกะสลกัไม้ปิดทองประดับกระจกลายก้านแย่งใบเทศ

ซ้อน 2 ชั้นซ้อนกับลายดอกลอยพุ่มข้าวบิณฑ์, บานประตู

วัดราชนัดดาราม (สร้าง พ.ศ. 2386-2406) ลงรักปิดทอง

เป็นลายพุ่มข้าวบิณฑ์มีเทพนมอยู่ภายใน เป็นต้น 2. บาน

ประตูลายเก่ียวเน่ืองกับพระมหากษัตริย์ ได้แก่ บานประตู

วัดบวรนิเวศวิหาร (สร้าง พ.ศ. 2367-2406) ประดิษฐ์ลาย

รัตนะทั้งเจ็ดของจักรพรรดิราช เคร่ืองราชกกุธภัณฑ์-เครื่อง

ราชูปโภค พระแสงราชศัสตราและพระราชพาหนะ, บาน

ประตูวัดโสมนัสวิหาร (สร้างพ.ศ. 2395-2399) ประดิษฐ์

ลายรัตนะทั้งเจ็ดของจักรพรรดิราชเช่นกัน, บานประตู

พระวิหารวัดมกุฏกษัตริยาราม (สร้างพ.ศ. 2409-2413) 

เขียนลายรดน�้ำ  ภาพพระมหาพิชัยมงกุฎเทินเหนือช้าง

เอราวัณ เป็นต้น 3. บานประตูลายเอกเทศที่สะท้อนแนว

พระราชด�ำริส่วนพระองค์ เช่น บานประตูวัดบรมนิวาส 

(สร้าง พ.ศ.2375-2399) ประดิษฐ์สัญลักษณ์ดวงอาทิตย์

และดวงดาว ซ่ึงเป็นเทหวัตถุบนท้องฟ้าท่ีพระองค์ทรงสน

พระราชหฤทัย (Tungtananuwat, W., 2022), บานประตู

วัดมหาพฤฒาราม (สร้าง พ.ศ. 2394-2409) ประดิษฐ์ลาย

ภาพเกวียน เพ่ือสื่อถึง “วัดท่าเกวียน” นามเดิมของวัด, 

บานประตู-หน้าต่างวัดบุปผาราม ธนบุรี (บูรณะ พ.ศ. 2391 

และ 2507) ประดิษฐ์ตราสัญลักษณ์ผู้ปฏิสังขรณ์ทั้งสาม คือ 

ตราฉัตรและพระมหามงกุฎ หมายถึง รัชกาลท่ี 4, ตราบัว

แก้ว หมายถึงเจ้าพระยารวิวงศมหาโกษาธิบดี (ข�ำ บุนนาค) 

และตราสุริยเทพแบบฝรั่ง หมายถึง สมเด็จเจ้าพระยาบรม

มหาศรีสุริยวงศ์ตราพระมหามงกุฎ (ช่วง บุนนาค) เป็นต้น

	 บทความวิชาการฉบับนี้ เป ็นการศึกษาเชิ ง 

ประติมานพรรณนา (Iconographical analysis) เลือก

ศึกษาศิลปกรรมในวัด 2 แห่ง คือวัดปทุมวนารามท่ีสร้าง

โดยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว และวัดเวฬุรา

ชินท่ีสร้างโดยเจ้าพระยาพลเทพเสนาบดีกรมนาท่ีเก่ียวข้อง

อย่างยิ่งกับวงจรการผลิตข้าวและชาวนา ซ่ึงวัดท้ังสองนี้มี

งานศิลปะหลายช้ินแสดงถึงอิทธิพลข้าว การผลิตข้าว การ

ค้าข้าว ซ่ึงสะท้อนถึงเศรษฐกิจของสยามในยุคหลังลงนาม

สนธิสัญญาเบาว์ริง มีวัตถุประสงค์เพื่ออธิบายอิทธิพลของ

ข้าว การผลิตข้าว การค้าข้าวต่อการสร้างสรรค์งานศิลปะ

ในวัดปทุมวนารามและวัดเวฬุราชิน

อิทธิพลของข้าว การผลิตข้าว การค้าข้าวต่อการ

สร้างสรรค์งานศิลปะในวดัปทมุวนารามและวดัเวฬรุาชนิ

	 1. บทบาทของราชส�ำนักกับการบริหารจัดการ

ข้าวยุคหลังสนธิสัญญาเบาว์ริง

	 1.1 มาตรการบริหารจัดการข้าวในระยะแรก

	 ผลจากสนธิสัญญาฯ ระยะแรกพ่อค้าตื่นตัวที่จะ

รับซ้ือข้าวเพื่อส่งออกมากข้ึน ท�ำให้ราคาข้าวในประเทศมี

แนวโน้มสูงข้ึนอย่างมีนัยส�ำคัญ และส่งผลกระทบโดยตรง

ต่อผู้บริโภคท่ีต้องซ้ือหาข้าวในราคาท่ีสูงข้ึน ดังนั้นพระบาท

สมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงทรงใช้ “ประกาศรัชกาล

ท่ี 4” เป็นกระบอกเสียงเผยแพร่ข่าวและนโยบายข้าวอยู่

เป็นระยะๆ ได้แก่

	 	 1.1.1. การเตือนให้ราษฎรซ้ือข้าวในช่วง

ที่ราคายังไม่สูง รวมถึงการพยากรณ์ราคาข้าวล่วงหน้าที่

ผันแปรตาม “ปริมาณน�้ำฝน” ที่คาดว่าจะตกหรือแล้ง

ตามหลักโหราศาสตร์ เช่น ประกาศเตือนให้ราษฎรซื้อข้าว

เพราะจะเปิดให้จ�ำหน่ายออกนอกประเทศประกาศ (3 ก.ค. 
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2399), ประกาศเตือนสติผู้ซ้ือข้าวขายข้าว (4 ม.ค. 2400) 

(Clergy of Wat Anongkaram, 1968), ประกาศตักเตือน

เรื่องซ้ือข้าวขายข้าวในปีมะเส็ง (6 เม.ษ. 2400) เป็นต้น

	 	 1.1.2. ทรงแนะน�ำให้ชาวนาเร่งปลูกข้าว

และเลอืกชนดิพนัธุท์ีต่ลาดชาวต่างประเทศต้องการ เช่น ใน

ประกาศตักเตือนเร่ืองซื้อข้าวขายข้าวในปีมะเส็งว่า “ฝ่าย

ชาวนาเล่าก็อย่าประมาท ที่ใดๆ เปนที่ลุ่มที่เลนมีน�้ำในฝน

ต้นมือพอจะท�ำนาได้ ให้รีบจัดแจงลงมือท�ำนาข้าวหางม้า

ข้าวไร่ลงไว้ให้จงมากแต่ในต้นฤดูฝนนี้ เมื่อกลางปีฝนไม่

แล้งเหมือนปีหลังข้าวนาสวนนาทุ่งก็จะได้ผลบริบูรณ์ด ี

ข้าวหางม้าที่ท�ำไว้จะได้เปนสินค้าแก่คนนอกประเทศได้

ราคากว่าข้าวนาทุ่ง...ชาวต่างชาติเลือกซื้อข้าวที่งามเปนข้า

วนาสวน ข้าวนาเมืองเพ็ชรบุรี ข้าวหางม้า ด้วยเห็นว่าเปน 

ข้าวอย่างด ีและข้าวนาทุง่นัน้ได้ซือ้ขายกนัอยูแ่ต่ในประเทศ

นี้โดยมาก” (Clergy of Wat Anongkaram, 1968)

	 	 1.1.3. ส่งเสรมิการบกุเบกิพืน้ทีป่่ารกร้าง

ให้เป็นนาข้าว และยกเว้นภาษีค่านาที่บุกเบิกใหม่ในปีแรก 

เช่น ประกาศยกเงินหางข้าวค่านาปีแรกโค่นสร้าง (3 เม.ย. 

2401) (Clergy of Wat Anongkaram, 1968)

	 1.2 การแก้ปัญหากระแสต่อต้านพระพุทธรูปลาว

ท�ำให้เกิดอาเพศฝนแล้ง

	 เมื่อข้าวกลายเป็นพืชเศรษฐกิจสร้างรายได้ท่ี

ส�ำคัญ แต่ผลผลิตข้าวน้ันจะบริบูรณ์หรือไม่ขึ้นอยู่กับฟ้า

ฝนธรรมชาติซึ่งเป็นปัจจัยที่ควบคุมไม่ได้ ฝนแล้งคราใดก็

โทษว่ามีส่ิงท�ำให้เกิดอาเพศต่างๆ เมื่อคราวฝนแล้งปีชวด 

ฉศก พ.ศ. 2407 ราษฎรต่างเชื่อว่าเป็นเพราะอาถรรพ์

จากพระพุทธรูปลาว ดังพระราชพงศาวดารฯ ว่า “ปีชวด 

ฉศกเกิดฝนแล้งข้าวแพง ท่านเสนาบดีเข้าชื่อกันท�ำเรื่องราว 

ทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวายว่าด้วยได้ยินราษฎรชายหญิง

หลายพวกหลายเหล่า บ่นซบุซบิกนัอยูเ่นอืงๆ มานานแล้วว่า 

ครั้งต้ังแต่พระเสริม (เสิม) เมืองเวียงจันทน์ ซึ่งมาอยู่เมือง

หนองคาย เชิญลงมาไว้ใน ณ กรุงเทพมหานคร เมื่อปลาย

ปีมะเส็ง นพศก และพระสายน์ (ไสย) เมืองเวียงจันทน์ซ่ึง

มาอยู่ด้วยพระเสริม ณ เมืองหนองคาย และพระแสนเมือง

มหาไชย เชิญมาไว้ ณ วัดปทุมวนาราม เมื่อปลายปีมะเมีย 

สมัฤทธิศกนัน้มา ฝนในแขวงกรงุเทพมหานครตกน้อยไปกว่า

แต่ก่อนทุกปี ต้องบ่นว่าฝนแล้งทุกปี ลางพวกก็ว่าพระพุทธ

รูปเหล่านี้ไปอยู่ท่ีไหนของแพงที่นั่น... ฝนแล้งเข้าคราวใด 

ก็มีผู ้พูดซุบซิบรังเกียจด้วยพระพุทธรูป พระเสริม พระ

สายน์ สองพระองค์นี้เนืองๆ หนาหู” (Thipakornwong, 

2012) ขุนนางเสนาบดีเสนอว่าให้พระราชทานพระพุทธ

รูปลาวที่ได้มาจากการสงครามคืนไป หรือพระราชทานให้

พระบาทสมเดจ็พระป่ินเกล้าเจ้าอยูหั่ว น�ำไปประดษิฐาน ณ 

พระราชวัง ต�ำบลบ้านสีทานอกพระนครเพื่อเลี่ยงอาเพศ

ฝนแล้ง ข้าวยากหมากแพง

	 ในสมัยนั้นสมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระ

ยาปวเรศวริยาลงกรณ์ผู้เป็นศิษย์ของพระวชิรญาณภิกข ุ

(รัชกาลท่ี 4) ทรงบันทึกปริมาณน�้ำฝนท่ีตกในแต่ละวันต่อ

เนื่องกัน เริ่มตั้งแต่ พ.ศ. 2389 จนถึงปี พ.ศ. 2433 เป็นเวลา

ถึง 45 ปีมิได้ขาด เป็นบันทึกก่ึงวิทยาศาสตร์-โหราศาสตร์

เรียกว่า “จดหมายเหตุบัญชีน�้ำฝน” (Pavareswariya 

longkorn, 1928-1930) ทรงแต ่งกลอนพรรณนา 

เหตุการณ์-ปรมิาณน�ำ้ฝนในปี พ.ศ. 2407 ว่า “ปีชวดน�ำ้แดง 

ข้าวแพงฝนน้อย สี่พันสามร้อย น�้ำเสมอเถาะเบ็ญจ พันสอง

ร้อยห้า ไร่นายากเข็ญ ริมฝั่งเป็นเอ็น สูงศอกขอบนา สอง

ศอกน้อยลด กว่าปีหลังมา ได้ส่วนหนึ่งว่า สามส่วนเสียไป 

น�้ำน้อยเช่นนี้ จงได้จ�ำไว้ พระเสาร์ลอดไส้ ล่วงปีข้าวแพง” 

ในปีนั้นฝนแล้งมากมีฝนตกในฤดู 4,352 เซนติเมตร (ซ.ม.) 

ฝนนอกฤดู 100 ซ.ม. รวมท้ังปี 4,452 ซ.ม. นาล่มเสียสาม

ในสีส่่วน เมือ่น�ำข้อมลูจากจดหมายเหตบัุญชนี�ำ้ฝนและถ้อย

ความท่ีเสนาบดีเข้าช่ือกันท�ำเรื่องราวทูลเกล้าฯ ถวาย มา

แสดงในรูปแผนภูมิ (ภาพที่ 1) พบว่าภายหลังอัญเชิญพระ

เสริม พระสายน์และพระแสน มายังกรุงเทพมหานคร ในปี

ต่อมาคือปีมะแม พ.ศ. 2402 เกิดภาวะฝนแล้งอย่างหนัก 

สมเด็จพระมหาสมณเจ้าฯ บันทึกสั้นๆ ว่า “แล้งอย่างเอก” 

เหตุนี้จึงเป็นประเด็นให้ราษฎรสงสัยว่าพระพุทธรูปลาวที่

อัญเชิญมาเหล่านี้อาจเป็นอาเพศ จนกระทั่งเกิดภาวะฝน

แล้งอย่างหนักในปี พ.ศ. 2407 ซ่ึงเป็นปีท่ีกิจการค้าข้าว

อยู่ในช่วงบูม ตลาดขยายตัวอย่างมาก จึงเป็นเหมือนฟาง

เส้นสุดท้ายท่ีผลักดันให้ ราษฎร ชาวนา ขุนนาง พ่อค้า

วาณิชย์ท่ียังชีพเก่ียวเนื่องกับข้าวอดรนทนไม่ได้จนในที่สุด

เสนาบดีเข้าชื่อร้องเรียนกับพระมหากษัตริย์เรื่องพระพุทธ

รูปลาวและน�ำมาซึ่งการจัดการปรับเปลี่ยนท่ีประดิษฐาน

พระพุทธรูปลาวท้ัง 3 องค์ซ่ึงจะกล่าวในตอนต่อไป ส่วน

มาตรการแก้ปัญหาเฉพาะหน้าคือ พระองค์ทรงประกาศแก่

เจ๊สัว (เจ้าสัว) ผู้แต่งเรือไปค้าขายเมืองต่างประเทศ และ

ผู้ท่ีน�ำข้าวไปขายแก่เจ๊สัวนายห้างให้ทราบท่ัวกันว่า ไม่ให้

จ�ำหน่ายเข้าออกไปนอกประเทศ ท�ำให้ภาวะขาดแคลน



18 Vol. 13 No. 1 January-April 2023EAU HERITAGE JOURNAL
Social Science and Humanity

ข้าวและราคาข้าวลดลง ซึ่งการยับยั้งส่งออกข้าวนี้ไม่ขัด

กับสัญญาเนื่องจากฝ่ายสยามมีข้อตกลงสงวนสิทธินี้เขียน

ในหนังสือสนธิสัญญาฯ เป็นข้อความตรงกันท้ังสองภาษา

ว่า “Whenever a scarcity may be apprehended 

of salt, rice, and fish, the Siamese Government 

reserve to themselves the right of prohibiting, by 

Public proclamation. แลข้าว เกลือ ปลา ของสามสิ่ง

นี้ท่ีในกรุงฯ ไม่บริบูรณ์มีหมายประกาศห้ามไม่ให้ออกไป

ก็ได้” (The National Archives of the UK (TNA) ,1855)

ภาพ 1 แผนภูมิแสดงปริมาณน�้ำฝนจากบันทึกจดหมายเหตุบัญชีน�้ำฝนเฉพาะปี พ.ศ. 2398-2408

ที่มา: จัดท�ำแผนภูมิ Wachirawit Tungtananuwat, ข้อมูลจาก Pavareswariyalongkorn (1928-1930)

	 2. ศลิปกรรมในวดัปทุมวนารามทีเ่กีย่วข้องกบัข้าว

และการผลิตข้าว

	 วัดปทุมวนาราม เป็นพระอารามหลวงต้ังอยู่เขต

ปทุมวัน กรุงเทพมหานคร เมื่อ พ.ศ. 2400 รัชกาลที่ 4 ทรง

โปรดเกล้าฯ ให้แปลง “ท้องนาทีห่ลวงอยูใ่นคลองบางกะปิ” 

ซ่ึงเป็นถิ่นชุมชนชาวนาลาว ขุดเป็นสระบัว ปลูกพรรณบัว

ต่างๆ ไว้ส�ำหรับประพาสเล่นเรียกว่าสระประทุมวัน และ

สร้างวังที่ประทับและวัดปทุมวนารามขึ้นใหม่ในบริเวณนั้น

ด้วย บรรดาพระสงฆ์องคเจ้าและพระพุทธรูปในวัดแห่งนี ้

รัชกาลที่ 4 ทรงคัดสรรล้วนแต่เชื้อลาวทั้งสิ้น

	 2.1 ประติมากรรมบานประตูด้านนอกของพระ

อุโบสถ ประดับลาย “วิถีชีวิตชาวนา” ซ่ึงเป็นงานศิลปะ

สะท้อนสภาพแวดล้อมในท้องนาคลองบางกะปิในช่วงเวลา

นั้น บานประตูหน้า  ประกอบด้วยภาพชาวนาเทียมควาย

ไถนา ภาพคอกควายและเถยีงนา ภาพเด็กๆ และครอบครัว

ชาวนาช่วยกนัหาปปูลากบัข้าวในท้องนา ภาพใบบวัชสูลอน

ข้างเถียงนา (ภาพท่ี 2) ส่วนบานประตูด้านหลังเป็นภาพ

ชีวิตชาวนาเช่นกัน แต่ท่ีน่าสนใจคือภาพฝูงควายนอนแช่

ปลัก และด้านล่างของประตูเป็นนาบัวกับนาข้าวเรียงต่อ

กัน
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ภาพ 2 ภาพวิถีชีวิตชาวนากับการปลูกข้าว ประติมากรรมบนบานประตูด้านหน้าพระอุโบสถ

ที่มา: ภาพถ่ายโดย Wachirawit Tungtananuwat บันทึกภาพเมื่อ 12 พฤศจิกายน พ.ศ. 2565

	 2.2 ประติมากรรมบนบานหน้าต่างด้านนอกของ

พระอุโบสถ ประดับลาย “ธรรมชาติในนาข้าว-นาบัว” โดย

ท�ำเป็นรูปนกกระยางนาตัวใหญ่ 2 ตัวซึ่งเป็นนกประจ�ำนา

ข้าว ยืนแช่น�้ำหาปลา แซมสลับกับภาพต้นข้าวค้อมชูรวง

ใหญ่สีทองอร่าม (ภาพที่ 3)

	 2.3 การประดิษฐานพระพุทธรูปลาวท้ัง 3 องค ์

แต่แรกสร้างวัดนั้นพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่

หัวทรงแห่พระสายน์และพระแสนพระพุทธรูปลาวมาเป็น

พระประธานในวัดปทุมวนาราม พระแสนนั้นมีหลักฐานว่า

เป็นพระประธานในพระอุโบสถ (Bongsasilp, B., 2006) 

ส่วนพระสายน์นั้นแม้ไม่มีกล่าวไว้แต่ก็เชื่อได้ว่าต้องเป็น

พระประธานในพระวิหาร จนกระท่ัง ปี 2407 ฝนแล้งหนัก

ราษฎรสยามร้องเรียนเรื่องพระเสริม พระสายน์ว่าเป็น

อาเพศอยู่เมืองใดก็ท�ำให้ฝนแล้งให้อัญเชิญออกไปอยู่เสีย

ท่ีเมืองอื่น แต่เนื่องจากพระสายน์นั้นอยู่วัดปทุมวนาราม

ซ่ึงเป็นวัดนอกเมืองอยู่แล้วจึงไม่จ�ำเป็นต้องย้ายไปไหนอีก 

ส่วนพระเสริมอยู่ในพระบวรราชวังในเขตเมือง จึงโปรด

เกล้าฯ ให้อัญเชิญมาไว้ที่พระวิหารวัดปทุมวนารามเพื่อลด

กระแสร้องเรียนลง นอกจากนี้ยังพระราชทาน “พระบาง” 

คืนลาวไปเพราะเชื่อว่าเป็นพุทธปักษ์กับพระแก้วมรกตอยู่

ร่วมเมืองมิได้

ภาพ 3 ภาพธรรมชาติท้องไร่ท้องนาและนกกระยางนา ประติมากรรมบนบานหน้าต่างด้านนอกพระอุโบสถ

ที่มา: ภาพถ่ายโดย Wachirawit Tungtananuwat บันทึกภาพเมื่อ 12 พฤศจิกายน พ.ศ. 2565
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ภาพ 4 พระสายน์และพระราชนิพนธ์ต�ำนานพระสายน์จารึกบนแผ่นไม้หลังแท่นรัศมีในพระอุโบสถ

ที่มา: ภาพถ่ายโดย Wachirawit Tungtananuwat บันทึกภาพเมื่อ 12 พฤศจิกายน พ.ศ. 2565

	 ต่อมาทรงสลับพระสายน์มาเป็นพระประธานใน

พระอุโบสถ แล้วทรงพระราชนิพนธ์ต�ำนานพระสายน์เป็น

ภาษามคธเขียนด้วยอักษรขอมไว้หลังแท่นรัศมีหลังพระ

ประธานพรรณนาว่าชาวลาวล้วนเชื่อในพุทธคุณพระสาย

น์องค์น้ีว่าเมื่อบูชาในที่แจ้งแล้วขอฝนได้ จึงโปรดฯ ให้ต้ัง

เป็นเอกเทศพระองค์เดียวที่พระอุโบสถ ความเชื่อลาวเรื่อง

พระสายน์ให้ฝนที่ทรงประกาศน้ีแก้ต่างข้อเดียดฉันท์ของ

ราษฎรสยามเร่ืองอาเพศฝนแล้งได้อย่างตรงจุด (ภาพท่ี 4) 

และเนื่องจากพระแสนและพระสายน์มีขนาดหน้าตักใกล้

เคียงกัน คือ 1 ศอก 6 นิ้ว และ 1 ศอก 1 นิ้ว ตามล�ำดับ 

(Thipakornwong, 2012) จึงไม่เป็นอุปสรรคในการย้าย

สลับต�ำแหน่ง อีกท้ังเมื่อพระแสนมาอยู่ร่วมพระวิหารกับ

พระเสริมเกิดเป็นมงคลนามว่า “แสน-เสริม” จึงเป็นการ

เหมาะสมเป็นพระประธานคู่ทั้งสององค์ โดยพระเสริมที่มี

ขนาดใหญ่ หน้าตัก 2 ศอก 1 นิ้ว ให้ตั้งไว้ภายในบุษบกด้าน

หลัง ส่วนพระแสนที่มีขนาดเล็กตั้งไว้ด้านหน้า ในลักษณะ

เดียวกับการตั้งพระประธานซ้อนของวัดบวรนิเวศวิหารคือ

พระพุทธสุวรรณเขตองค์ใหญ่ไว้ด้านหลังและพระพุทธชิน

สีห์องค์เล็กกว่าไว้ด้านหน้า

	 ในพระราชนิพนธ์ต�ำนานพระสายน์ทรงพรรณนา

ถึงความเช่ือเก่ียวกับพุทธคุณในการขอฝนของพระสายน์

เป็นภาษามคธว่า ยทา ทุพฺพุฏฐิกา อสฺส ตทายํ ปูชิตา สเจ 

อชฺโฌกาเส สุทฺเธ ฐาเน วสฺสตฺถํ ยาจเน กเต ตสฺสานุภาว

โตเยว เทโว สมฺมา ปวสฺสติ สสฺสาทินิ สมฺปาเทติ สมิทฺธํ เนติ 

เมทนึ ๚ แปลว่า “ฝนแล้งจะถึงมีในกาลใด ถ้าหากว่าพระ

ปฏิมาเจ้านี้ ได้บูชาแล้วในสถานอันสะอาดในที่แจ้ง ครั้น

เมื่อการขอเพื่อให้ฝนตกได้ท�ำแล้ว ฝนก็ย่อมตกโดยชอบ 

ยังธัญญทั้งหลายมีข้าวกล้าเปนต้นให้ถึงพร้อมได้ ย่อมน�ำ

เมทนีให้ส�ำเร็จโดยอานุภาพแห่งพระปฏิมาเจ้านั้น ในกาล

นั้นแท้”

	 ท้ายพระคาถาพระองค์ทรงอธษิฐานว่า “อธิ สายนวฺ

หาพุทฺธ ปฏิมายํ ปติฏฐิตา สาเธตุ วุฏฐิสมฺปตฺตึ วสฺสกาเลส ุ

สพพฺทา๚” แปลว่า “พระพทุธปฏมิาเจ้านี ้ได้ประดษิฐานอยู่

ในทีน่ี ้ขอจงยงัวฏุฐสิมบตั ิในพรรษกาลทัง้หลายให้ส�ำเรจ็ใน

กาลทุกเมื่อเทอญ๚ (Chom Klao Chao Yu Hua, 1926) 

หมายความว่า ด้วยพุทธคุณแห่งพระสายน์ท่ีประดิษฐาน ณ 

ท่ีนี้ ขอให้วุฏฐิ คือ “ฝนแลเม็ดฝน” บริบูรณ์ในช่วงพรรษ

กาล (หมายถึงช่วงเข้าพรรษาซ่ึงตรงกับฤดูฝน) ในทุกๆ ปี

เทอญ ดังนั้นโดยสรุปแล้ว ข้าว; พืชเศรษฐกิจในรัชกาลที ่

4 ก็ส่งผลต่อศิลปะการจัดพ้ืนท่ีประดิษฐานพระพุทธรูปลาว

ท้ังสามในวัดปทุมวนารามเช่นกัน



วารสารวิชาการมหาวิทยาลัยอีสเทิร์นเอเชีย
ฉบับสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ปีที่ 13 ฉบับที่ 1 ประจ�ำเดือน มกราคม-เมษายน 2566 21

	 2.4 พญาคันคาก คางคกขอฝน ชานบันไดทาง

ขึ้นพระเจดีย์ใหญ่วัดปทุมวนารามด้านต่อท้ายพระอุโบสถ 

ประดับตุ๊กตาศิลารูปคางคก ฝีมืออย่างจีนรูปลักษณ์คล้าย

ลูกสิงโต (ภาพที ่5) เมือ่พจิารณาจากแนวคดิการตกแต่งแล้ว 

ตีความทางประติมานพรรณนาแล้วน่าจะหมายถึง “พญา

คันคากโพธิสัตว์” ตามความเช่ือชาวลาว ผู้น�ำทัพสรรพ

สัตว์มดปลวกต่อแตนข้ึนไปสู้รบกับพญาแถน (เทวดาผู้ให้

ฝน) ถึงบนสวรรค์ จนชนะและบังคับให้พญาแถนปล่อยน�้ำ

ฝนลงมา พญาคันคากจึงเป็นสิ่งศักด์ิสิทธ์ิส�ำหรับขอฝนของ

ชาวนาลาวในถ่ินนั้น

ภาพ 5 คางคกศิลา 2 ตัว (ปลายลูกศรด�ำ) ทางข้ึนพระเจดีย์-ท้ายพระอุโบสถ สัญลักษณ์ของพญาคันคากขอฝน

ที่มา: ภาพถ่ายโดย Wachirawit Tungtananuwat บันทึกภาพเมื่อ 12 พฤศจิกายน พ.ศ. 2565

	 3. ศิลปกรรมในวัดเวฬุราชิณที่เกี่ยวข้องกับข้าว

และการค้าข้าว

	 วดัเวฬรุาชณิสร้างโดยจมืน่ศรสีรรกัษ์ (เอีย่ม) “เจ้า

ภาษกีอไม้สสีกุ” ตัง้แต่ปลายแผ่นดนิรชักาลที ่3 ต่อมาได้รบั

โปรดเกล้าฯ เป็นเจ้าพระยาพลเทพ “เสนาบดีกรมนา” ใน

สมัยรัชกาลที่ 4 เมื่อสร้างวัดแล้วเสร็จได้น้อมเกล้าฯ ถวาย

เป็นพระอารามหลวง ได้รับพระราชทานนามว่า “วัดเวฬุ

ราชิณ” หมายถึง “วัดที่สร้างจากหนี้ภาษีไม้ไผ่สีสุกท่ีต้อง

ช�ำระแก่พระราชา” (เวฬุ=ไผ่สีสุก + ราช=ราชา + อิณ= 

หน้ีภาษี) เจ้าพระยาพลเทพนี้เป็นขุนนางส�ำคัญในยุคสนธิ

สัญญาเบาว์ริง เพราะเป็นผู้ดูแลกิจการทั้งหมดเกี่ยวกับ 

“ข้าว” นับตั้งแต่การดูแลเรือกสวนไร่นา เก็บภาษีค่านา 

(ภาษีหางข้าว) จัดซื้อจัดหาข้าวเพื่อใช้ในกิจการของรัฐ 

ไต่สวนคดีความที่เก่ียวข้องกับที่นาและโคกระบือ เป็นต้น 

ศิลปกรรมที่น่าสนใจในวัดนี้ คือ หน้าบันโบราณบนศาลา

ซุ้มประตูวัดซึ่งมีอายุนับได้กว่า 160 ปี ซึ่งมีสัญลักษณ์ที่

สะท้อนถึงสภาพเศรษฐกิจการค้าระหว่างประเทศที่เติบโต

ขยายตัวแบบทวีคูณในยุคน้ัน คือภาพ “เหรียญกษาปณ์

สยาม” (ภาพท่ี 6) ซ่ึงเป็นเงินตราสยามแบบใหม่ท่ีถูกผลิต

ขึน้เพือ่ใช้ทดแทนเงนิตราสยามแบบดัง้เดมิคอืเงนิพดด้วงซึง่

มีปัญหาผลิตได้ช้าและไม่ตอบสนองต่ออุปสงค์ของพ่อค้า

ต่างประเทศ รัชกาลที่ 4 ทรงบรรยายสภาพการขัดสน

เงินพดด้วงส�ำหรับแลกเปลี่ยนกับเงินเหรียญต่างประเทศ

เพื่อซ้ือข้าวไว้ดังนี้ “ตั้งแต่เซอยอนโบวริงเข้ามาท�ำหนังสือ

สญัญาแล้ว มาจนถงึเดอืนอ้ายปีมะโรง นกัษตัรอฐัศก (เดอืน

ธันวาคม พ.ศ. 2398) มีเรือลูกค้าต่างประเทศเข้ามาค้าขาย 

ณ กรุงเทพฯ ถึง 103 ล�ำ เรือลูกค้ากรุงเทพมหานครตกแต่ง

ออกไปค้าขายต่างประเทศถึง 37 ล�ำ  แต่เงินเหรียญเข้า

มาซื้อสินค้าล�ำละสองหมื่นบ้างหมื่นหนึ่งบ้าง ห้าพันบ้าง 

เงินเหรียญจะใช้ซื้อสินค้ากับลูกค้าที่ในกรุงเทพมหานคร 

ก็ไม่มีผู้ใดจะรับเอาเงินเหรียญไว้ ด้วยการไม่เคยใช้มาแต่

เดิม นายห้างอังกฤษ ฝรั่งเศส อเมริกัน ซ่ึงเข้ามาตั้งค้าขาย

อยู่ ณ กรุงเทพมหานคร ต้องเอาเงินเหรียญเข้าไปวานช่าง

ในคลังมหาสมบัติท�ำเงินตรา ...ก็ได้ท�ำไปแล้วถึง 268,827 

เหรียญ เงินยังคั่งค้างอยู่ข้างนอกอีกก็หลายหมื่นเหรียญ” 

เมื่อผลิตเงินพดด้วงไม่ทันภายหลังจึงทรงอนุโลมให้ใช้
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เหรียญกษาปณ์ต่างประเทศในการซื้อขายข้าวได้ ภายใต้

พิกัดอัตราแลกเปลี่ยนที่ราชส�ำนักสยามและต่างประเทศ

ตกลงกันไว้ (Clergy of Wat Anongkaram, 1968)

	 แผงหน้าบันประดิษฐ์ลายพญานาคคู่ 2 ตัวเล่น

ไข่มุกไฟ ภายในไข่มุกนั้นมีอักษรจีน 4 ตัว คือ 鄭 明 
通 寶 ออกเสียงส�ำเนียงจีนกลางว่า “เจิ้ง หมิง ทง เป่า” 

ตามล�ำดับ โดยเจิ้งหมิง หมายถึงพระนามจีนของพระบาท

สมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, ทงหมายถึงเป็นของ และ

เป่าหมายถึง สมบัติ แก้วแหวนเงินทอง ดังนั้น เจิ้งหมิงทง

เป่า จึงหมายถึงสิริราชสมบัติของพระมหากษัตริย์เจิ้งหมิง 

โดยอักษรจีน 4 ตัวนี้ปรากฏอยู่ด้านหลังเหรียญกษาปณ์ที่

ระลึกเฉลิมพระชนมพรรษาพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวครบ 60 พรรษา เมื่อปี พ.ศ. 2407 เหรียญนี้เรียก

กันในหมู่นักสะสมว่าเหรียญแต้เม้งทงป้อตามส�ำเนียงจีน

แต้จิ๋ว

ภาพ 6 หน้าบันซุ้มประตูวัดเวฬุราชินและเหรียญแต้เม้งทงป้อ

ที่มา: ภาพถ่ายโดย Wachirawit Tungtananuwat บันทึกภาพเมื่อ 12 พฤศจิกายน พ.ศ. 2565

การวิเคราะห์อภิปรายและตีความ

	 งานศิลปะเป็นสื่อที่สามารถสะท้อนถึงสภาพ

เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรมความเชื่อ รวมถึงความแนวคิด

ของผู้รังสรรค์งานศิลปะในยุคสมัยนั้นๆ ได้เป็นอย่างดี การ

ลงนามสนธสิญัญาเบาว์รงิเปลีย่นแปลงระบบตลาดครัง้ใหญ่ 

ท�ำให้ข้าวกลายเป็นพืชเศรษฐกิจ-สินค้าส่งออกที่ส�ำคัญ

ของสยาม ส่งผลให้ราคาข้าวก็ปรับสูงขึ้นเรื่อย ๆ ราษฎร

และพ่อค้าต่างตื่นกันซื้อ ตื่นกันขาย (Clergy of Wat 

Anongkaram, 1968) สอดคล้องกับค�ำกล่าวของ Nana, 

K. (2012) ว่าเศรษฐกิจของสยามขึ้นอยู่กับการผลิตข้าว

โดยสิ้นเชิง มีการปรับตัวขนานใหญ่ชาวนาหันมาท�ำนาเพื่อ

การส่งออกมากข้ึน การสนับสนุนเพิ่มพื้นท่ีปลูกข้าว การให้

ความส�ำคัญอย่างยิ่งกับปัญหาภัยแล้งซึ่งจะท�ำให้นาล่มเสีย

หาย

	 การศึกษาศิลปกรรมในวัดปทุมวนารามบ่งชี้ว่า

พระมหากษัตริย์ให้ความส�ำคัญกับเรื่องการผลิตข้าวและ

ปัญหาภัยแล้งซึ่งเป็นอันตรายต่อการผลิตข้าวของประเทศ 

จนโปรดเกล้าฯ ให้ย้ายพระเสริมออกจากพระราชวัง
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บวรสถานมงคลของ พระบาทสมเด็จพระปิ่นเกล้าเจ้าอยู่

หัว “The Second King” มาประดิษฐาน ณ วัดปทุม

วนาราม ซึ่งเป็นเรื่องใหญ่ทั้งในเรื่องของการเจรจาและ

การปรับสร้างพระบุษบกให้รองรับได้ทั้งพระเสริมและ

พระแสนที่ต้องอยู่ร่วมบุษบกกัน ในขณะเดียวกันก็ทรงย้าย 

พระสายน์ที่มีพุทธคุณด้านขอฝนได้มายังพระอุโบสถและ

จารึกพระราชนิพนธ์คาถาต�ำนานพระสายน์ไว้ด้านหลังซุ้ม

แท่นพระประธาน ประเด็นนี้ Preamkulanan, P. (2017) 

อธิบายว่าซุ้มแท่นพระและพระคาถาพระราชนิพนธ์หลัง

แท่น “เป็นลักษณะเฉพาะอย่างหน่ึงของศิลปกรรมใน

พระราชประสงค์ที่สะท้อนพระราชด�ำริบางประการของ

รัชกาลที่ 4” โดยพระคาถาหลังแท่นพระสายน์นี้แตกต่าง

จากพระคาถาหลังแท่นพระประธานวัดอื่นๆ ที่เป็นพระ

อรรถกถา เช่น แท่นวัดมกุฏกษัตริยารามและวัดโสมนัส

วิหาร แต่ส�ำหรับแท่นพระสายน์นั้นกลับเล่าประวัติความ

เป็นมาของพระสายน์และการบูชาเพื่อให้ฝนตกต้องตาม

ฤดูกาลแทน เม่ือพิจารณาประเด็นการสร้างประตูหน้าต่าง

เป็นลายวิถีชีวิตชาวนาท่ีต้องพึ่งพาน�้ำฝน ท�ำให้อนุมานแนว

พระราชด�ำริได้ว่าเป็นการปรับภูมิสถานของพระอุโบสถให้

เหมาะสมและเข้ากับพิธีบูชาขอฝนซึ่งเป็นพิธีการท่ีจ�ำเป็น

ส�ำหรับการท�ำนาในละแวกนั้น ในขณะที่ Bongsasilp, B. 

(2006) อธิบายเพ่ิมเติมว่าภาพวิถีชีวิตชาวนาที่ประตูและ

หน้าต่างพระอุโบสถว่าเป็นการบันทึกภาพประวัติศาสตร์

ในระดับสามัญชนที่เล่าเรื่องราวผ่านงานศิลปกรรม ซึ่ง

ปกติแล้วจะพบเห็นในรูปของงานจิตรกรรมฝาผนังมากกว่า 

ส�ำหรับประติมากรรมคางคกศิลาหน้าพระเจดีย์นั้น ผู้วิจัย

พบข้อสังเกตส�ำคัญอย่างหนึ่งคือรอบทางขึ้นพระเจดีย์ใหญ่

ของพระอารามส�ำคัญในรัชกาลที่ 4 คือ วัดบวรนิเวศวิหาร

และวัดโสมนัสวิหาร มีการปักศิลาหัวเสาแกะสลักเป็นรูป

คางคกสามขากับเทพหลิวไห่ไว้โดยรอบ ซึ่งเป็นสัญลักษณ์

สิริมงคลในเรื่องเงินทองเศรษฐกิจอย่างจีน (Welch PB., 

2008) แต่ส�ำหรับคางคกวัดปทุมวนารามนั้นเป็นคางคก 

4 ขา ล�ำตัวมีเกล็ด กลางหลังมีเปลวตั้งแต่คอไปจรดหาง

ลักษณะเดียวกับคางคกสามขาจีน แต่ขากลับพิกลคล้าย

กับขาสิงโต ซึ่งผู ้วิจัยเชื่อว่าคางคก4ขานี้ทรงตั้งพระราช

หฤทัยให้เป็นสัญลักษณ์ของพญาคันคาก สัญลักษณ์ของ

สิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ขอฝนได้ในต�ำนานความเชื่อชาวนาลาว ดัง

น้ันที่กล่าวมาทั้งหมดนี้ล้วนแสดงถึงอิทธิพลความส�ำคัญ

ของข้าว พืชเศรษฐกิจที่ส่งผลต่อการรังสรรค์ศิลปกรรมใน

วัดปทุมวนารามของรัชกาลที่ 4

	 ส�ำหรับหน้าบันซุ้มประตูวัดเวฬุราชินนั้นวิเคราะห์

แล้วดัดแปลงมาจากลายเอ้อร์หลงสี่จู (二龍戲珠) 

“สองมังกรชิงมุกไฟ” ซ่ึงเป็นลายสิริมงคล สื่อถึงช่วงเวลา

มหามงคล ความยินดี ความปลอดภัย อายุยืนยาว ความมี

วาสนาลกัษณะเดยีวกบัสัญลักษณ์สิงโตคูเ่ล่นลกูบอลฉวิหนวิ 

(Williams, 2006) โดยใช้ภาพนี้กับบุคคลชั้นสูงที่ควรคู่กับ

สัญลักษณ์มังกร ได้แก่ เทพเจ้า จักรพรรดิ กษัตริย์ เสนาบด ี

ดังนั้นจึงพบภาพสองมังกรชิงมุกไฟประดับตามศาลเจ้า 

พระราชวัง เครื่องใช้-เครื่องประดับ ภูษาเครื่องทรง-เคร่ือง

แบบ เป็นต้น จากพจนานุกรมสัญลักษณ์จีน (Eberhard, 

2006) ให้ความหมายว่า ไข่มุกไฟนั้นลอยล่องส่องประกาย

วิบแวบเป็นสัญลักษณ์ของฟ้าแลบ ลักษณะเดียวกับแก้ว

ของนางเมขลาตามคติไทย ดังนั้นภาพสองมังกรชิงมุกไฟ

จึงสื่อถึง “การเกิดฝนตก” หน้าบันวัดเวฬุราชินนี้ดัดแปลง

แก้มังกรจีนเปลี่ยนเป็น “พญานาค” เพื่อให้สอดคล้องกับ

ตราประจ�ำต�ำแหน่งเจ้าพระยาพลเทพคอื ตราพระพริณุทรง

พญานาค ส่วนไข่มุกไฟนั้นใช้สัญลักษณ์เหรียญแต้เม้งทงป้อ

แทน แต่อย่างไรก็ตามผู้วิจัยมีความเห็นว่าความหมายยังคง

เดิมอยู่คือ “เป็นสิริมงคลสูงสุดและส่ือถึงการเกิดฝน” ใน

ขณะเดียวกันหากตีความโดยตรงตามรูปภาพแล้วอาจสื่อ

ความหมายว่า “เจ้าพระยาพลเทพ (พญานาค) ท�ำหน้าที่

พิทักษ์ (เก็บภาษีค่านา) พระราชสมบัติของพระบาทสมเด็จ

พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (เหรียญกษาปณ์แต้เม้งทงป้อ)” 

ก็ได้ นับเป็นการผสมผสานศิลปะจีนกับสยามได้อย่างลงตัว

และเข้ากับภาวะเศรษฐกิจยุคหลังสนธิสัญญาเบาว์ริงอย่าง

ยิ่ง

	 อนึ่งการใช้เหรียญกษาปณ์ในการประดับตกแต่ง

พระอารามในยุคนั้นยังไม่เคยปรากฎมาก่อน แต่พบว่ามี

การน�ำตราประจ�ำตวั/ประจ�ำต�ำแหน่ง หรอืพระราชลญัจกร

มาประดับพระอารามบ้าง ได้แก่ บานหน้าต่างวัดบุปผาราม 

ธนบุรีประดับตราประจ�ำตัว บานหน้าต่างวัดบวรนิเวศ

วิหารประดับตราประจ�ำต�ำแหน่ง หรือหน้าบันเก๋งจีนฐาน

พระเจดีย์วัดบวรนิเวศวิหารประดับตราพระราชลัญจกร

อุณาโลมในกลีบบัวเป็นต้น ต่างจากยุคปัจจุบันท่ีมีการน�ำ

ลวดลายพระอารามส�ำคัญต่างๆ มาพิมพ์บนธนบัตรหรือ

เหรียญกษาปณ์ การให้ความส�ำคัญกับเหรียญกษาปณ์ยุค

แรกจนน�ำมาประดับหน้าบันวัดเวฬุราชินแสดงให้เห็นถึง

อิทธิพลของพืชเศรษฐกิจอย่างข้าวและการค้าข้าวจนเกิด

การสร้างและยอมรับเงินตรารูปแบบใหม่ท่ีเรียกว่าเหรียญ

กษาปณ์ทดแทนเงินพดด้วงแบบเดิม
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บทสรุป
	 ระบบเศรษฐกิจสยามหลังลงนามสนธิสัญญา 

เบาว์ริงในสมัยรัชกาลที่ 4 ส่งผลให้ข้าวกลายเป็นพืช

เศรษฐกิจและสินค้าส่งออกส�ำคัญของสยาม ราชส�ำนักส่ง

เสริมให้ชาวนาเพิ่มพ้ืนที่การผลิตข้าวเพ่ือการส่งออกมาก

ขึ้น ลดภาษีค่านาปีแรกในไร่นาที่บุกเบิกใหม่ รวมถึงแนะน�ำ

สายพันธุ์ข้าวที่เป็นที่ต้องการของต่างประเทศ มีการปรับ

เปลี่ยนการใช้เงินตราชนิดเหรียญกษาปณ์เพื่อทดแทนเงิน

พดด้วงแบบเดิมที่ผลิตได้ไม่เพียงพอต่อความต้องการของ

พ่อค้าต่างประเทศ ชาวนาผู้ผลิตข้าวในระบบเศรษฐกิจใหม่

นี้จึงกลายเป็นบุคลากรที่ทรงคุณค่า เม่ือเกิดภัยแล้งอันเป็น

ศัตรูโดยตรงต่อการผลิตข้าว เกิดภาวะข้าวยากหมากแพง 

โดยราษฎรเชื่อว่าเกิดอาเพศจากการที่ “พระมหากษัตริย์” 

อัญเชิญพระพุทธรูปลาวมาประดิษฐานที่กรุงเทพฯ ทุกข์

ของราษฎรที่ส่งผลต่อการผลิตข้าวนี้จึงเป็นเรื่องใหญ่และมี

อิทธิพลเพียงพอท่ีส่งผลต่อการตัดสินพระราชหฤทัยในการ

ย้ายพระพุทธรูปลาวที่ถูกพาดพิงไปประดิษฐานยังต�ำแหน่ง

พระอารามที่เหมาะสม

	 ศิลปกรรมเป็นหน้าต่างสะท้อนภาวะเศรษฐกิจ

สังคมในยุคสมัยของผู้สร้างสรรค์ได้เป็นอย่างดี วัดปทุม

วนารามของรัชกาลท่ี 4 และวัดเวฬุราชินของเจ้าพระยา

พลเทพท่ีก�ำลังสร้างในช่วงเวลานั้นจึงได้รับอิทธิพลจาก

ข้าว พืชเศรษฐกิจส�ำคัญของสยามในการรังสรรค์งาน 

เช่น ลวดลายประดิษฐ์ภาพธรรมชาติและวิธีชีวิตชาวนา

บนประตูและหน้าต่างพระอุโบสถวัดปทุมวนาราม การ

ประกาศพุทธคุณของพระสายน์ด้านการบูชาขอฝนได้ผ่าน

การพระราชนพินธ์ต�ำนานพระสายน์ หรอืการตัง้คางคกศลิา

สัญลักษณ์ของพญาคันคากที่พระเจดีย์ใหญ่ตามความเชื่อ

เรื่องคางคกขอฝนของชาวลาวแทนท่ีรูปแบบเดิม คือการ

ตั้งคางคกสามขาและเทพหลิวไห่ที่เคยสร้างไว้ที่พระเจดีย์

วัดบวรนิเวศวิหารและวัดโสมนัสวิหาร ส่วนศิลปกรรมหน้า

บันวัดเวฬุราชินนั้นแสดงความโดดเด่นของเหรียญกษาปณ์

ซึ่งเป็นเงินตราแบบใหม่ในยุคสนธิสัญญาเบาว์ริงเพื่อแก้

ปัญหาการผลิตเงินพดด้วงไม่เพียงพอกับความต้องการใช้

ซ้ือขายข้าวของชาวต่างชาติ
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